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  ESISÕNA


  Eesti, Soome ja muude Soome-Ugri rahvaste muistise luulega tegemist tehes, oli käesoleva teose kirjutajal sagedasti juhust kohata aineid, mis erisugustes teisendites ikka uuesti ja uuesti kordusid.


  Need olid lood naise röövimisest, millega on ühte liitunud siin sääl mitmesugusid muid aineid. Kõige kaugemateni hõimudeni võidi jälgida naise röövimise lugu. Kahtlemata pidi sarnane süzhee põline vana olema, ka kui need teisendid, mis Eesti ja Soome rahvalauludes esinduvad, palju hilisemateks laenudeks on osutunud.


  Aega mööda, muinasaegsid aineid jälgides, kiindis nende ridade kirjutajas ikka suurem huvitus eelpool nimetud loo kohta.


  Suurem hulk teisendid Eesti ja Soome poolel ja aine seesugusena on vastavaidlemata selle röövimise loo jatkaja, mis mõnes keskaegses Lääne-Euroopa ballaadis esindub. Kuid loo sisu ise on palju üleüldisemad laadi ja on tagasi mõeldav missugusse aega tahes, pigemini kummatigi esialgsesse aega.


  Seda muistist ainet uuesti elustes, oli töö loojal kirjutamise aegu meelitav lootus: aidata omast kohast meie muinasaja ettekujutust pisutgi jumestada.


  Mõned loo episoodid võivad paiguti tuttavad tunduda neile, kes on saanud Eesti-Soome rahvaluulega tegemist teha. Need on Eesti ja Soome rahvaluulest saadud.


  Nii poeemi saamislugu.


  Et luuleteos meie muistise rahvalaulu meetrumis on käsiteldud, ei tarvitse küll pikemad seletust. Aine ise on selle pääle toonud. Ja pikka vaandunud otsus on veelgi kindlamaks saanud pärast seda kui autoril mahti oli olnud tutvust teha muistse Hispaania rikka ja hiilgava rahvaluulega, mis, nagu teada, osalt meetrumi poolest meie vanu rahvalaulusid meele tuletab.


  Kui sääl kauges Lõunas, rikka ja haruldaselt omapärase rahvaluule põhjal, hiljemini oli saavutud nii palju võrratumad ja imeteldavad, miks siis mitte, nii tuli küsida, ei maksaks vaeva Eesti muistise rahvaluule põhjal midagi samalaadilist püüda.


  Sarnane püüd oleks pidanud ikka hõhutama meie sõnaseadjud, kes ei ole jätnud Eesti luulesse, taidelisse, omapärasse luulesse uskumast, hoolimata selle kodumaise luule nõtrusest ja traditsjoonide nõrkusest.


  Ka eelolev töö tahab hõhutajaks olla vanade traditsjoonide juure tagasi. Ja need traditsjoonid on kohati veel selgetena ja heledatena säilinud Viru ranna rahvalauludes.


  Nende ridade kirjutajal on kesk meie kahtlevad ja loomisvõimetumad aega usku olnud arvata, et mitte kõik meelekujutused tuleviku kirjaval põhjal petlikud ei ole, püüdku arvustajad ehk muud sarnased usutella, mis nemad iganes hääks tunnevad.


  Lõpuks keel.


  On loomulik, et muistse rahvaluule meetrumile vanapärane keel on kohastud.


  Vokaalid sõna lõpus ehk sõna keskel on alal hoitud meie kõige paremate, nimelt Virumaa rahvalaulude traditsjoone mööda. Seda minetlust on pooldanud ka rahvalaulud muudest maakondadest, olgu eriti Setumaa rahvalaulud nimetud. Pääasjus tugeb vanapärane vokaalide tarvitus kummatigi Viru rannamurdele, mis ka muidu oma luulelise väärtuse tõttu meie muistise rahvaluule murdeks on tõusnud.


  Vastu varemid kirjanduse traditsjoone on tarvilikuks peetud esialguste o, ä, ö, ü säilitamine kaugemal esimest silpi. See ei ole juhutud nii palju tahtlikust arkaiseerimisest kui just tugemisest eelpool mainitud murdele. Muidu on püütud, kus kunagi võimalik, hoida kirjakeelest, vähemast selle mortoloogiast liig kaugele minemast.


  Et vanapärased lõpud ja liited, seesugused kui teg. ol. 3. i. lõpp kse, min. 3. i. lõpp he, potents. liide ne, osas. lõpp da, illat. lõpp he j.m.s. on alal hoitud, ei tarvitse küll pooldamist. Nimetamist teeniks pigemini see asjaolu, et illat. lõpp he on üleüldiseks tehtud Viru rannarmurde je ja ie asemel. Samuti on üleüldiseks tehtud ll ades. ja allat. lõpus: lla, lle.


  Et teatavad laadi vahe, siisgi, vanapäraste ja nüüdiste vormide vahele on jäänud, on ühtluse seisukohalt kahetsetav, kuid ometi paratamatu nähtus, juhutud Eesti keele olemusest henesest. Loodan, ja olen kõigiti vääritud, et to asjaolu sellegipärast teose esteetilist maitsmist ei eksita, mis vaatekohalt just keele kohastamine on sündinud.


  Kõige enam ütlemist oleks teose sõnavara asjus.


  Et töös mõned vähem tuttavad, ehk kui tahetakse, üsna võõradgi sõnad esinduvad, selle teatavad laadi ebakoha lugejate seisukohalt on tekitanud poeemi aine ja selle laad, mis lugejatele vähe tuttavad ehk hoopis tundmata piirkonda käsitleb, merielu kõigis selle iseäraldusis.


  Sõnu viimase kujutamiseks võidi saada ranna keelest, eriti Viru ja saarde murdeist, mis ka muidu mõne asja poolest algupärasemad ja rikkamad on kui sisemaa murded.


  Osa sõnastikku on pärit Soome keelest. Selle laenu on vajaliseks teinud mitmed väärtuslikud ainejatkud, mis teosesse on liidetud. Kuna nende esteetilist ehtsust ei tahtnud rikkuda, tuli mitmed soomepärased ütlused ja sõnad alal hoida. Need oleksid olnud muidu raskesti korvatavad, ehk vahest päris korvamatumad. Sesgi suhtes on vanade rahvalaulikute eeskuju nõutatud.


  Vähe tuttavad ehk hoopis võõrad sõnad ja ütlused, olgu siis merisõnad ehk soomepärased, on eelpool altabeetlikus järjes esitud.


  Need on: aaldo (Sm.) = laine; aamu (Sm.) = hommik; ajelema (Ln. Vr.) = liikuma; aelahtama = äkki liikuma; angara (Sm.) = kõva, vali; auringo (Sm.) = päike ; eväd (Vr.) = nad ei; haabias (Vr.) = väike paat; hadru (Vr.) = merikasv; halgahtuma (Ln.) = äkki puhkema, pakatama; hank (Vr.) = sõue; harjusti (Vr.) = vant, köis masti toetamiseks; hatt (H.) = päävari; helmar (H.) = tüüri vars; heiste (H.) = paadi põhivesi; hoobar (Sm.) = tüürimisaer; hoovahutama (Sm.) = äkki hoobama, tagurpidi sõudma; huhu (Sm.) = hõikus; huhulema (Sm.) = mitu korda hõikama, huilgama; huisk (Sr.) = vähepoolne laev; huiskama = nobedasti liikuma, edestagasi õõtsuma; ihana (Sm.) = ilus, kaunis; ilda (Sm) = õhtu; ilkuma (Sm.) = naerma, pilkavasti; imbi (Vr.) = neitsit; itk (Vr.) = nutt; kaadama (Vr.) = kallama; kaaduma (Vr.) = ümber kukkuma; kaakur (Sm.) = liik vesilindu (calymbus arcticus); kaarev (Sm.) = kaaresarnane; karehtelema (Sm.) = nobedasti minema, jooksma; kehtämä (Ln.) = võima, usaldama; keul (Vr.) = laeva nina; kiirahutama = äkki läbilõikavasti kisendama; kiirguma (Sr.) = läbilõikavasti kisendama; kohkama = korraga tõusma, äält tehes; kohoma (Ln. Sm,) = kerkima, tõusma, paisuma; kohotama (Sm.) = kergitama, tõstatama; koolakoon (Vr.) = ilakoon; kuik (Sr. Sm.) = vesilind – colymbus-, ehk hani; kulgema = liikuma; kuletama = viima, viitma, mööda saatma; kummitama (Vr.) = viirastama, varjuna ilmuma; kurgistama (Sm ) = vaatama, vahtima, kael õiel; kuudamo (Sm.) = kuu valge; kuut (Vr.) = vähepoolne laev; lahkema (Ln.) = lõhkema; laid, ia (Vr.) = kord paadil ehk laeval, parras; laid, jo (Sr.) = väike saar; laidur, i (Sm.) = laevasild; lakkipää (Sm.) = laine, vaht harjas; lailama = ülesalla hõljuma, õõtsuma; lailatama = kergesti ülesalla õõtsuma, kergeid liigutusi tegema, õõtsudes; leebe = pehme, mahe; lepüti = lepitusohver; loiskahtama (Sm.) = äkki tumedad äält tegema, liikudes, näit. vesi, laine; lood, loo (Vr.) = väike saar, holm; loojama = piki midagi küündima, sõitma; lunnad (Sm.) = lunastushind, ostutasu; lähe, lähte (Sm.) = läte, allikas; maanud = maganud, langenud; murraldama (Sm.) = äkki murdma, väärama; mutso (Vr. Sm.) = naine (humoristselt); naam (Sm.) = lõust, nägu (pilk.); naima = naiseks võtma; nasv (Sr.) = liiva säär, selg; odav (Vr.) = odamus, vana-vanker (tähekogu); oom, a (Sm.) = joom, sõiduvesi, vesi tüüri taga; ori (Sr.) = täkk, ratsu; osuma (Sm.) = trehvama, sattuma; paid, ia (Sm.) = särk, raudriie; pauhama (Sm.) = ühte soodu pahisema, kohama; pard, rra (Vr.) = habe; peel = mastipuu, põikpuu; peiged (Ln.) = matused; penger (Vr.) = kõrge kallas, järsk veer; peril, (Ln. Sm.) = kaugel taga; perine = peri olev, soodus; piit (Sr.) = pink paadis ehk laevas; puhaldama (Sm.) = korraga puhuma; puhe, hte (Sr.) = koiduaeg; puhki (Sr.) = lõhki, katki; puljama (Vr.) = alatasa pulisema, pulisedes liikuma, näit. lained ; puljuma = paisuma, pulli minema; põtkema (Sr.) = sõtkuma, tallama; rahu (Sr.) = madalik, nähtav ehk veealune; raun (Sr.) = kivikangur, vare, kivihunnik; retk (Sm.) = teekond, reis, sõit; rusahtama (Vr.) = äkki punasena paistma; rädü (Sr.) = risu, kuivanud rood, kõrkjad ja muu, mis meri maale hunniku ajab; sangar, i (Sm.) = vägilane; sebämä (Vr. Sm.) = sülle haarama; seil (Vr. Sr.) = puri; seilama = purjetama; selg (Vr. Sr.) = meriselg, ulguvesi; siindämä (Sm.) = sinetama, sinama; sivu (Sm.) = külg, serv; soorima (Vr. Sm.) = valmima; sooritama (Vr.) = ehitama, seadma, õiendama; suikama (Sm.) = äkki tegema, lausuma; suituma (Vr.) = vihastama; sumu (Vr.) = udu, somp; sää (Sm.) = ilm; sünk, gä (Sm.) = tumemeelne; süngüstelemä (Sm.) = pikka tumedaks minema; süvä (Sr. Vr.) = sügav; tahalla (Sm.) = tahtes, tahtlikult; taidma (Ln.) = võima; tiir, u (Vr.) = viires, meripääsuke; toho = udu; tuht (Vr. H.) = sõupink; turv (Vr.) = kaitse; turvas (Vr.) = tugev; tutka (Vr. Sr.) = nukk, ots; tõivoma (Vr. Sm.) = soovima, tahtma, lubadusi tegema, ohverdama; tõra (Ln.) = tüli, kära; tõrv (Sr.) = sarv, luik; tursk (Sm.) = laine tuisk ja ääl, mis see teeb, maha käies ; tüüräjämä (Vr. Sm.) = tüürama, tüürima; ulal = väljal; ulap, pa (Sm.) = ulguselg, väline meri; uhitlema = käsi väänlema, kisendes ja ähvardes; valg(a)ma (Vr.) = sadama paik, maaletuleku koht; vant = köis, mis masti toetab; varp, bi (Sr.) = varaankur, selle köis; vasam (Sm.) = nool, laia otsaga; vastne (Ln. Vr.) = hiljutine, uus; veeldämä (Sm.) = äkki vedama, tõmbama; veits = nuga, suurnuga, terariist; venone (Sm.) = veneke; vesikas = must liik partisid; vest (Vr.) = suur nuga, terariist; vihur (Sm.) = viherik, tuulepiste, iil; viiger (Sr.) = tähniline hüljes ; vinisema = vinguma, vihatsi hüüdma; virge = vire, väle; viruma (Sm. Ln.) lamama; voodetama = sängi tegema ; võihkima (Sm.) = võih hüüdma, oigama; võivotelema = kaebama, ägama; ööbümä (Sm.) = ööks jääma; üldümä (Sm.) = kerkima, vihastama ; üline (Sm.) = ülalpool olev; ülitse (Sm.) = ülalt poolt.


  Tartu : Jüri kuu – viina kuu 1916.


  V. Ridala.


  Tüüni sää, ihana ilma.

  Kuu paistis Kaigo mäeldä,

  päeva Vaigo veeru pääldä.

  Viired võrkoda vedäsid,

  kalo karjusid kajakad

  karilla, vesikivillä,

  mustilla merimudilla.


  *


  Oli enne neljä neitsit,

  mere viisi mõrsiada,

  kaheksa merikanada

  ninässä uduse neeme,

  Kaugo-Neeme kainalossa.


  *


  Kaugo-Saares neitsit kasvis,

  üleni hüva sõsari,

  viie velje virvekene.

  Kasvis neeme kainalossa,

  simase salo sisessä,

  lähellä lehistä metsä.


  Isteli ilokivellä,

  laulupaella paistavalla,

  oodates hüvädä ülgä,

  saabuvad sulasõnasta.


  *


  Huilahus ulalda kuulus.

  Merelt paistis aero helge,

  aero helge, vete välge,

  punerdus punase laeva,

  sinerdüs sinise seili.


  I.OOTUS


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  kaela kaunis, hius heledä,

  tõusis aiva aamusella,

  läksi kuuda katsomahe,

  ilmada ihalemahe.

  Kuulis huilguse ulalda.


  Pani kullad kulmillesa,

  sinilõngad silmillesä,

  kaela kaelatsed hõbesta.

  Merelle vara menekse,

  vesiteille päevä tõustes,

  kuu kumassa, koivalossa,

  läbi lepiko lehitse,

  haabade habisevate.

  Läheb vettä lähteeldä,

  alda ranna allikalda,

  kivi kirjava küljeldä,

  punavarviko varjolda.

  Helisi sõmer sõreda,

  liiguskelid ranna liivad,

  neitsi arma astudessa,

  hiusheledä heljudessa

  rannalla mere sinise.


  *


  Meni mäe ja tõusis teise,

  kohe kolmata menekse.

  Siis mäellä kolmandella,

  lõihe silmäsä idähe,

  käänis päädä alla päevä,

  vaatas põiki põhjatsehe.

  Nägi mustava merellä.

  Pidas silloks selgel seljäl,

  laiaks lainete laella.

  Istus mäelle mättähälle,

  vajos varviko vahelle.

  Ise meelis, meeliskeli,

  mõtteid mõtli, mõlguteli.

  Meelitsi hüvädä ülgä,

  lainehilla laskevaksi,

  ajavaks aluksellasa

  kohalle kodosta saarda

  vasto valgamad varjosta.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri, ihana imbi,

  ise istus, istuskeli,

  ise laulis, laulaskeli.

  Laulis ildased igäväd,

  halas aamused haledad.

  Helisi, helisi ilma,

  kõlisi, kõlisi kõrbi,

  hüüdis vasta hiisi suuri,

  laulis vasta laasi laia,

  mere siindäväd sügäväd,

  karid vasta kostelivad.


  Merineitsit, Saare neido,

  istuskeli silla päässä

  laia laiduri lähellä,

  kirjolla vesikivellä,

  paistavalla paaskivellä.

  Suve istus, teistä kurtis,

  ootas meestä meelelistä,

  saabuvad sulasõnasta,

  ülgädä ülihüvädä.

  Käänis silmäd vee seljälle,

  lauged lainete langulle.

  Ootas purje purjetavad,

  tõrvalaida lailatavad,

  tõivos veljedä tulevaks,

  emälasta laskevaksi.


  Ise laulis, laulaskeli,

  halas haiged ja haletsi:

  „Jõude sünnin, jõude kasvin.

  jõude aegani elelen.

  Ülgäni merellä huljub,

  vesillä veli verevä,

  seilates meri süvidä,

  kaugomaida kulgedessa

  suved selged, sääd sügüse,

  kogoni keväde päevad.

  Egä jõua, ei küll juhtu

  kodohe, kodokülähe

  videvikko viitelemä

  egä öödä ööbümähe

  ei suvella, ei sügüsel,

  egä aamul armahalla,

  egä ildasel igäväl”.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  kuulis sirgu sirgutavad,

  linnu laulavad lehissä:

  „Midä, sirku, sirguteled,

  lindu, laulaned lehissä,

  koido kulla koitadessa,

  aamu arma algadessa?

  Sinisirgul teine sirku,

  linnulla on lindunegi!

  Ei ole kullal kutsujada,

  hivushelläl hüüdäjädä

  alla päevä paisteleva,

  koido haimu haljeneva

  rannalla mere sinise,

  pardal paljo pauhajava!”


  *


  Huilahus merelda kuulus,

  lageilda lainehilda.

  „Kesse seljällä huhuleb?”


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  istus laiduri lähellä

  ninässä uduse neeme,

  kahjod kurtis, kaebajeli,

  leinad lauluks laulaskeli:

  „Oli meidä aegonasa,

  sõsarid sinine silda,

  velidä vene punane.

  Tuli tuuli, võttis laia,

  teine tuuli, teise võttis,

  kolmas keulagi kuleti,

  viheriko vingudessa.

  Viis mu veljeni vesihe,

  emälapse lainehille.

  Sõrsad salge sõudelevad,

  vadana vesillä vaerid,

  meri musti mõõdeldessa,

  taotessa taevaranda.


  Ei ole kullal kutsujada,

  hivushelläl hüüdäjädä.


  Üksi tuul on tuttavani,

  päeva enne nähtüdeni,

  aaldo armas armaheni,

  muud küll ei minuda tunne!

  Kelle kurdan kurvad meeled,

  halad haigeed haletsen?

  Tuleb tuuli, tooneb tervüt,

  aaldo armoda ajeleb,

  huhadessa ulgopoolla,

  loiskidessa ranna liival,

  sõmerikolla sulistes !”


  „Kui keväde päeva tõusu,

  koito kuldane kumeda,

  aamu armas, auringone,

  nii on meeli õnneliste.

  Nagu aulide halina,

  vesilindude vilina,

  nii on õnnetonde meeli,

  meeli kurba kurtajalla,

  süngem veel sügüse öödä,

  talvistagi päevä musta!”


  *


  Huhu kuulukse ulalda,

  kumu kauge kaugeelda,

  helü helküjä eeldä.

  „Kesse seljäl seilanekse,

  ulalla huhulenekse?”


  *


  Merineitsit, hius heledä,

  hius heledä, kaela kaunis,

  punapihta peenükene

  halas haigeed, haletsi,

  meeled kurvad kuuluteli

  vesille vesikivellä,

  ranna paella paistavalla.

  Laulis laulud lainehille,

  mühädessä murro musta,

  laine lustika lahistes

  vasto kallasta karista,

  sõmerikkoda sõredad.


  Nii ta laulis, nii igätsi,

  nii ta kaebas, nii kahetsi:

  „Tõuseb kuu, alaneb päevä,

  koito kuldane kumetab,

  tähed vaibuvad vesihe,

  sinisildade segahe,

  egä kuulu kulla ääldä,

  tunnu tuttava tulekud!

  Kussa kuldani kulekse,

  ülgäni hüvä eläkse?

  Kas merellä või mujalla,

  mere suurella seljällä,

  lakkipäillä lainehilla,

  kaugomailla, kaubateillä,

  sinimerdä seilatessa

  paadissa punerdavassa,

  varalla vene verevä.

  Igäväd on illad pitkäd,

  haledad on aamuseni,

  igäväd on ööd minulle,

  puhted pitkäd ja pimedäd,

  aod aiva armotomad!

  Kägü kukub, lindu laulab,

  kuigad kaislas kuigerdavad,

  egä kuulu kulla ääldä,

  tunnu tuttava tulekud.

  Laulan üksi lainehille,

  veeretän vesikiville,

  mühädessä murro musta,

  laine laia lahkedessa

  karidella alla kalda,

  rannalla mere sinise.


  Või minuda, vaevastani!

  Kelle kurdan kurvad meeled,

  halad haigeed haletsen,

  aamu arma algadessa,

  lahkudessa Looja päevä?

  Haige meeleni halgahtub,

  südäme mureni suuri,

  ajad läinud aelahtavad,

  kui lahelda laeva läksi,

  misse kuldani kuleti,

  kandis kauni kaugeelle

  ülitse seljä sinise,

  põiki paljo pauhajava.

  Itkin siis isoni täüde,

  päeväd pitkäd, ööd pimedäd,

  astudes asemid arma,

  kohti kallid käüessäni

  rannalla mere sinise,

  pardal paljo pauhajava.


  Ei ole kullal kutsujada,

  hiushelläl hüüdäjadä.

  Ööl ei kuulu kulla kutsu,

  aamul armal hellä hüüdü,

  astumista armaheni,

  ehk küll hüüan, huilahutan

  vesillä, vesikivillä,

  luiteilla loojavilla

  kohe merdä kohkavada,

  lainehida langevida.


  Soovi Looja soora randa,

  tüüni valgama valitse

  ligi lasta üljä laeva,

  veerdä veljeni venose.

  Ülgäni ülihüväne,

  üljäl päevä silmi päällä,

  kullal kuudamo kulmulla,

  Tähed taevased tugimil,

  õlgapäilläsä odavad.

  Ülgäni ülihüväne

  istus illad veeressäni,

  videviko vaibudessa,

  öö hämärä häälidessä,

  küläkonna kuulematta,

  nägemättä valla rahva.

  Sulgi hellästi sülehe,

  kaunihisti kainalohe,

  päevä minnes Maarijalle,

  jumalihe jõududessa.

  Ei nüüd kuulu kulla kutsu,

  tunnu tuttava tulekud,

  ehk küll hüüan, huilahutan,

  ehk küll kuulan, kuulahtelen,

  lauladessa laidurilla,

  veeretes vesikivellä.

  Et ole kullal kutsujada,

  hiushelläl hüüdäjädä.

  Üksi tuul on tuttavani,

  päeva enne nähtüdeni,

  meriaaldo armahani.

  See tusani tuuduteleb,

  meele kurva kostuteleb,

  südameni sütüteleb.

  Muud küll ei minuda tunne!”


  *


  Huhu kuulukse ulalda,

  kumu kauge kaugeelda,

  mere selgelda seljäldä,

  eestä saarde, takka saarde,

  vesiloodode vahelda.


  *


  II. LAEV


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  käänis pääda alla päevä,

  nägi mustava merellä.

  Ise lausus, laususkeli,

  sõna ütles, nii sõneli:

  „Kui sa leened linduparvi,

  siis sa tõused lendämähe;

  kui sa leed kalane parvi,

  siis sa uputad ujuma,

  varsi vaibuned vedehe;

  kui sa leened ülgäseni,

  lase laeva laidurille,

  pöörä purje valgamalle!”

  Üles vaatas taevahasse,

  vaatas alla maarajalle:

  Taevahassa päevä paistis,

  vene purjas maarajalla.


  *


  Huhu kuulukse ulalda,

  kaiku kauge kaugeelda.

  Puri paisus, laev läheni,

  laine lahkes, vaht varisi,

  punapurje puljudessa,

  sadalaia laskedessa.


  *


  Merineitsit, hius heledä,

  Ingeri ihana imbi,

  nägi purje purjetavad,

  sadalaia lailatavad

  ülitse ülise saare,

  vesiloodode vahella.

  Ilolle südä ilotsi,

  mõte teistä meeliskeli.

  Ootas velje veereväksi

  tulevaks hüvädä ülgä,

  saabuvad sulasõnasta.

  Ise lausus, laususkeli,

  sõna ütles, nii sõneli:

  „Tulekusta tunnen laeva,

  teise poole purjehesta.

  Uus on teine purjepooli,

  teine siidida sinistä,

  siidi Ingeri kujotud.

  See on purje üljä purje,

  peel punane, siid sinine,

  mees puhas perässä laeva.

  teine mees ninässä laeva,

  kolmas peelellä punase,

  kümmekonda keskellägi!”


  *


  III. RETK


  Haugas soorikse sõdahe,

  tahallagi tapelusse,

  retkelle meriste meeste,

  kaugomaille võõrahille,

  kaubateille, naisajolle,

  hubasuie saamingille,

  vasto keeldoda isäsä,

  vasto viie vennä keeldo,

  emä keeldo, ja sõsarde.

  Tõmbas seinäst mõõga suure,

  vesto varnasta vaheda.

  Ihos päeva, tahkos teise,

  tasoti tuliterävä.

  Lastis laeva tõrvalaia,

  varusti vene punase.

  Viis venesse varbid, vandid

  mõlad mustad, peeled, mastid,

  hangad haljad, harjustimed.


  Kandis laeva raud kübäräd,

  raud kübarad, rauda paiad,

  kilbid kiiläväd, kumerad.

  Varustihe valmiheksi

  sadalaidase sõdahe,

  tõrvalaia tappeluhe.

  Punetama päästis purje

  kui hele ehade kustu,

  seilid siidised sinised

  kui on talvitaeva kustu.

  Lasi laeva lainehille,

  vesille vene punase.

  Hulus huisku, ammos aero

  kohe merda mustavada,

  meriselgädä sinistä.

  Purje paisus, tuul tuhisi,

  vahto voogona varisi,

  uue huisu huiskudessa,

  laskedessa Hauka laeva.


  *


  Laskis päevä, seilas teise.

  Laskis päevä salmed suured,

  teise seilas seljäd selged,

  kolmandella kaugomerda.

  Ülenid ülitsed saared

  kaugosaared kangastasid

  kohatia kohava keula,

  alla purje põikipeele.


  Matka jõudus, maa väheni,

  laidatuulda laskedessa,

  purjetes peristä tuulda.

  Jo sinetid saared suured,

  lajod lauged, tuulalatsed,

  kiirgäsid karid kaledad,

  rahud mustad rannaäärsed.

  Purje paisus, tuul tuhisi,

  keula kobrussa kohisi,

  uhke huisu huiskudessa,

  sadalaia laskedessa.

  Laeva laskis saare alla,

  vene valgama vesille.


  *


  IV. TULIJA


  Merineitsit, saare neido,

  Ingeri, ihana imbi,

  isteli ilokivellä,

  ranna paella paistavalla

  ligi laia laidurida,

  vesisildada sinistä,

  oodates hüvädä ülgä,

  velje veereväd vesillä.

  Südä süttüs, meel ilotsi,

  ihaldes ihanad ilma,

  linnu lauluda lehissä,

  kala mängü alla kalda

  vete selgete seassa

  aalo aeleva harjassa.


  *


  Puri paisus, laev läheni,

  vesi keulas viskajeli,

  kopru kaarena kohisi,

  lajo alla laskedessa,

  veerdes valgama vesille.

  Jo nägüsid mütsid mustad,

  mütsid mustad, raud kübäräd.


  Alla purje põikipeele,

  kohalta kohava keula.

  Ei küll tulnud tuttavada

  egä ülgä, veljedäsä:

  tuli enne tundematto,

  võõras õudo, õppimatto,

  tuli mees meretagune,

  rauda mees merestä musta,

  rauda suu ja rauda päägi,

  rauda meesi, raud kübärä,

  rauda mõõka käessäsä,

  rauda paida, rauda pihta,

  rauda säärüksed jalassa.

  Tuli mees meretagune,

  Sini-Sukka, Äio lapsi,

  sangar suuri ja sugukas.


  *


  Lausus mees meretagune:

  „Kas on mahtu maalle tulla,

  vedädä veneni maalle,

  kuuti kuivalle kumota?”


  *


  Merineitsit; Saare neido

  Ingeri, ihana imbi,

  aina võõrasta valati,

  tulnud meestä tunnisteli.

  Meeli mustada murehti,

  südä suurda süngisteli.

  Ise lausus laidurilda,

  vastasi vesikiveldä

  ninästä uduse neeme,

  Kaugo-Neeme kainalosta:

  „Kust kuled, merine meesi,

  sõdameesi, raud kübara,

  omal huisul uhkeella,

  sadalaialla venellä

  neille saare valgamille,

  laia laiduri lähelle?

  Mida asjada ajaned,

  mida kuudilla kuletab

  kaugomailda võõrahilda?

  Oled võõras või omane,

  sõdur suuresta sugusta,

  võsosta vägine meesi?”

  Võõras varsi vastajeli,

  punalaevasta puheli,

  lause lausus, nii sõneli:

  „Tule laeva, neisit noori,

  astele alukse päälle,

  perälle vene punase,

  keula kaareva kohalle!


  Tule tännä, tüttäreni,

  mehe turvaja tulille,

  varalise valgeille

  turvasta oma emäsi,

  vanembide varjoldagi!”

  Sõnos neitsit ja nimetsi,

  punapihtane pajati:

  „Ei tule mina sinulle,

  egä kulda kulgenegi,

  ei sinulle egä muille

  vasto keelduda emäni,

  vasto keeldo kasvataja,

  tundemattoma tulille,

  rauda küljelle kübärä!”

  Kohe võõras vastajeli,

  sangar suuri suikajeli:

  „Ära muille, neido noori,

  pane pääldä palmikolle,

  seo siidille hivusta,

  kui minulle, mu sugulle,

  meeleksi mehe merise!”

  Lausus Ingeri ihana,

  Merineitsit kaela kaunis,

  punapõski, hius heledä.

  „Kuida sulle, su sugulle,

  aiva võnnovõõrahalle

  hiusta siidille sidonen,

  panen päädä palmikolle,

  kesse kulda kullalleni

  puu küll saab, halod hageneb,

  veegi väljäldä vedäneb,

  kui ei imbi, Saare neitsit,

  ise Ingeri ihana,

  viie velje virvekene!”

  Haugas kehtäsi küsüda,

  sõdur raudane sõnella,

  võõras kiuste kiusajella,

  meesi musta muikajella:

  „Tule lapsi, laevaheni,

  vaskivöö venoseheni,

  tule nüüd, ärä sa hooli,

  tule vaid mu turvaheni,

  käü käsini varsilleni!”

  Lausus vasta Saare neitsit:

  „Ei tulegi, ei ma hooli,

  egä ehtinüd emäni,

  vanembani valmistanud,

  oma lasta laevahesi,

  tütärdä venesehesi!”


  V. RÖÖVIMINE


  Siissä Haugas, sangar suuri,

  Sini-Sukka, Äio lapsi,

  mustakulmune kuningas

  laskis laeva laidurille,

  aluksesa alla ranna.

  Ja vedas vene vesildä,

  sadalaia lainehilda

  rannalle mere sinise,

  sõrelle sõmerikolle.

  Tõusis mees perästä paadi,

  meesi musta pardahalda,

  kohe keulalda kumera

  luite liivalle lagelle,

  ranna heinälle helelle.

  Sebäs neidise sülehe,

  neitsi kauni kainalohe,

  kandis keulalle kanase,

  vaskivöö venosehesa.

  Seisoti ori seljälle,

  tõstis laugi laudialle,

  meripurjava perälle.

  Käänis kiljuva küljelle,

  murraldi mutso venesse,

  alla viie villa vaiba,

  üheksä ülise päälle.

  Ise Haugas, hüljeshattu,

  sangar suuri, raud kübärä,

  hüpähti hüvä seljälle,

  hüvä laugi laudialle,

  meripurjava perähe,

  mõla vaskise varalle,

  kahva kuldase nõjalle.

  Lükähti vene vesille,

  aluksesa aaldosille.

  Laskis vasto merd sinistä,

  paljo pauhavad punasta.

  Vedeli venet mõlalla,

  hoovahuti hoobarilla,

  Mehed sõudsid, pääd vabisid,

  hanina habisid hangad

  aerod püünä püürüsiväd.

  Lemmo musta, lakki laia,

  tõmmo tukka, mees tugeva,

  tõstis purje puu ninähe,

  peele põiki puu punase.

  Pani purje paisumahe,

  seilama sinise seili.

  Paisus purje, tuul puhaldi,

  seili siidine sineti

  kohe merda mustavada,

  vahtopäistä valkavada,

  joostes jooksuda jubedad,

  leigates tulista leiku.


  *


  VI. APPIHÜÜD


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  hivus kulda, silm heledä,

  kaela kaunis, piht saleda,

  kiirgus korra, kiirahuti

  kumeella kurgullasa,

  äälellä helähtävällä,

  vägise venesse viies,

  kuuti kandes kangutasa,

  laeva lailava laelle,

  punapurjese perälle.

  Kiljus teise, kiljahuti,

  kohe kolmata kisendi,

  vääneldes vägise vallas,

  küüsissä merikuninga,

  että kuuluksi külähe,

  veljed vaenoda varoksid,

  sooriksi sugusa suuri

  päästmä vaevasta pahasta,

  sõsarda sõja seasta,

  verivõõraste vallasta,

  küüsistä merikuninga,

  Kallas kaikus, rand kajahti,

  võsa veerul vastajeli,

  karid kaugeed kõlahtid,

  salod heledäd helähtid,

  mattudes mühässe murro,

  laine loiskesse lähellä.

  Aaldo ainane ajeli,

  meritürsüd türskähtelid,

  ranna liival liikudessa,

  suhistes sõmerikolla.

  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  sinisilmä, piht saleda,

  kaela kaunis, hius heledä,

  kummuli kahetselekse,

  võivuksissa võivuteleb

  venehessä vaenolase,

  sadalaidase laella,

  siidi parra suu eessä,

  kulda parra kainalossa.

  Itkeleb isäsä maida,

  nutab velje valgamida

  alla päeva paisteleva

  aaldosil ajalevilla.

  Päevä paistab, purje paisub,

  keula kohkab, maa kadoneb,

  vesi piirelle vajoneb.


  VII. KAHETSUS


  Sangar suuri, sulgahattu,

  nägo tõmmo, musta tukka,

  ajada karehtelekse.

  Ajas saari, aeles salmi,

  aias laidoda lagedid,

  selgellä meriseljällä

  lakkipäillä lainehilla,

  punapurje puljudessa,

  sinisiidise sinetes.

  Jättis järge Kaugo-Saare,

  taha tutkamed tormitsed.

  Jättis raugad rannallesa,

  vereväd vesikiville

  hüüdelemä hääd sõsarda,

  kaunikesta kaebelema

  rannalla mere sinise

  paljo pauhava perillä,

  kussa aaldosed ajavad,

  meritürsüd tüüräjäväd

  alla kallaste kariste,

  ranna raunatse, rahutse.

  Itki Ingeri ihana,

  nuttis neitsit ja nureli.

  Nuttis endistä eloda,

  kasvupõlve kauniuta

  Hauka huisus huljuvassa,

  kuudissa merikuninga

  alla viie villa vaiba

  ükseksä ülise päällä,

  südä suuri suitudessa,

  viha kihvatav veressä,

  vimma põuessa põleva.

  Rebis rindoda rajussa,

  hellä hiusta, helmikorda,

  käsivarsi käändelihe

  kohe neent kodose saare,

  Kaugo-Saare valgamida,

  kussa kuigad kuigerdivad,

  karjusid merikajakad

  murros mustas mürküvässä

  vesiloodode kohalta.


  *


  Laeva jooksis, matka jõudus,

  voogo veeris, vaht varisi.

  Ajelda karehtelekse

  vainolane, Haugas valju,

  sõdur suuri, sulgahattu,

  selgellä meriseljällä,

  ulalla ulgovesillä.

  Laeva laskis, vaht varisi,

  perä pauhas, purje paisus

  kohe merda mustavada,

  ulgomerda hulguvada.

  Sineti sinine selgä,

  puneti punane purje.


  VIII. TORM


  Kumahti kumu külästä,

  tõra tõisesta talosta,

  tülütõrvede tõrina,

  sõja sarvede sõnoma.


  *


  Senni itkid Saare immed,

  saare neitsid nutaskelid,

  kunni purjepuu puneti,

  seilid siidised sinetid.

  Veli hüüdis rannikolla,

  verevä vesikivellä,

  isa äälellä ägellä

  Ukkoda ülijumalad:

  „Ukkoseni, ainoseni,

  tõsta pilvi loodehesta,

  teine läänestä lähetä,

  tõstata tormine tuuli,

  saada suuri sääde võimo,

  aaldo angara kohota

  pagolasta painamahe,

  musta meestä murdamahe

  mere mustihe mudihe,

  alla aaldode süvide!”

  Ukkone, ülijumala,

  ise taati taevahine,

  laskis vaskise vasama

  pitki pilvede pimede,

  läbi rangotuse raske.

  Ukkone üiiisändä,

  tõstis pilve loodehesta

  teise läänestä läheti,

  tõstati tormitse tuule,

  saatis suure sääde võimo,

  aalo angara kohoti.

  Vingahti vihane ilma,

  hulgus musta ulgoselgä,

  laeva laiolle languti,

  punapaadi pardahalle,

  vene vahtode varalle

  alla taeva tappeleva,

  pilvisööstüse, pimedä.

  Meri mürküs, taevas kärkis,

  meri mürküs minnessägi,

  taevas kärkis käüessägi,

  pilved pillidä puhusid.


  *


  IX. KODUSAAR


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  aiva itkolle isosi,

  nõresille nõtkuskeli,

  kadodes kodose saare,

  kodovalgama vajodes

  laeva randade tahaje,

  alla seljä seilatava.

  Vesi eessä, taevas päälla,

  maru mürküvä mujalla.

  Lausus neitsit ja nureli:

  „Jääge hästi, Saare nurmed.

  Saare raunad, Saare rannad,

  Saare neemed ja ninaksed,

  Saare valgamad varjotsed.

  Ei igänes sel eällä,

  kasvupõlvel kaunihilla

  saane siiä Saaremaalle,

  Saare suurille vesille.

  Parem leeneb soe suussa,

  karu kiljuva kidässä

  kui on Hauka laevudessa

  alla purje musta parra,

  rauda paia, raud kübärä,

  kuudissa merikuninga!”

  „Tule Venno, viisi, kuusi,

  taati armas, ainoseni,

  hõimo suur, võsa vägevä

  lapse vaevatse võtolle,

  tüttäresi lunnahille

  noilda paigolda paholda!

  Tao, Uko, tulised nooled,

  saada vaskised vasamad,

  lase kauda kainalote

  musta parra, raud kübärä.

  Sa, paha Kalevi poega,

  lase lapsuke kodohe,

  päästa teelle tervehenä!”

  Ise lausus, tooda nuuksus,

  teist alusti, tood haletsi,

  itketi ihanad silmäd,

  nõreti põsed punatsed

  põrmandol vene punatse,

  tõrvalaidase laella.


  X. TAGAAJU


  Haugas istus, Haugas ilkus,

  mustakulmune muheli

  piidalla perämisellä,

  käsi kauni kainalossa.

  Pidäs tüüridä tugevad,

  rooli helmarid heledäd,

  purjetes peristä tuulda,

  teista tuulda laialista.

  Laskis merda mürküvädä,

  sinimerda suitsevada

  alla pilvede pimede,

  taeva tahmatse, tumeda.

  Seilas, et sineti selgä,

  purjas, et puneti purje,

  lained lahkesid lahinal,

  vahto voossa viskajeli,

  minnessä tulista teedä,

  pilvisööstüstä, pimedäd.


  *


  Kuulus kilpide kumina,

  rannalt sarvede ramina,

  sõja tõrvede tõrina

  ülitse sinise seljä,

  vesivahtose, valeva,

  üläldä Üliste Saarde,

  Kaugo-Saarde kainalosta

  tõusid purjehed punama,

  valendama seilid valged

  pimenevä pilve alla,

  taeva randade tagana.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi

  kurgisti küljaldä kaare,

  põrmandolt punase paadi.

  Märkäs veljetsed vesillä,

  taadi laevad lainehilla.

  Kujutli kodosed kuudid,

  mehed meelitsi merised.

  Nägi laevad, arvas armad,

  sugusangarid sagedad.

  Seleti sinise laeva,

  teise purjava punase,

  kolmande, to kollatsegi.

  Ülgä päällä kui see päevä,

  kübär päässä kulda kilpi,

  silmad kui tähüsed taeva.


  *


  Lausus neitsit ja nureli,

  sõna lausus, nii sõneli:

  „Lase lapsi laevastasi,

  neitsit paadista pahasta!

  Kui ei lase lunnahitta,

  egä lase lunnahilla,

  põtken puhki puise paadi,

  katki haabase venesi,

  tallan põiki tammilauad,

  kadakased kaared katki!”

  Haugas istus, Haugas ilkus,

  sõna lausus, nii sõneli:

  „Puilla paati paigatakse,

  oherdilla õmmeldakse,

  teräksellä tõmmatakse,

  kodakalla kaaritakse.

  Ei sind lasta lunnahilla,

  egä lasta lunnahitta!”


  *


  Siinä Ingeri ihana,

  Saare neido, kaela kaunis,

  kohe kaadus koolemahe,

  heidähti hingetomähe.

  üheksä ülise päälle,

  päälle vaiba vaskikirja.

  Tuli Haugas tõstamahe,

  sulgahattu säädämähe

  piidalda perämiseldä,

  peräldä vene punase.

  „Tõuse, Ingeri ihana,

  tõuse, neitsit, nuuksumasta,

  kabo kaunis, koolemasta

  põrmandolt vene punase,

  meripurjava põhjalda!”

  Vasta lausus Saare neitsit,

  hius heledä, kaela kaunis,

  punapihta peenükene:

  „Ei ma tõuse, ei ma hooli,

  vali leened karjumahe,

  susi suudasi avama.

  Tapid enne naidu naise,

  kositud kodokanase,

  taidaned minugi tappa,

  Parembi minul oleksi

  koera kulgija jälillä,

  lüngäkorvase kodassa,

  kui on Hauka laevudessa

  viirunaama vildi alla!”


  *


  See kuri Kalevipoega

  murdis suuda, väänis pääda

  murdis mustada habenda.

  Lasehti venet vesillä,

  hoobahuti hoobarilla,

  ajelda karehtelekse.

  Ise lausus, nii sõneli:

  „Ära hooli, Hiie neitsit,

  pääsed Hiie kangurille,

  siis küsünen mõõgaldani:

  „Sööned uuelda lihada,

  jooned verda lämbeeldä?”


  *


  Ingeri ihana imbi.

  Merineitsit, Saare neido,

  nurelekse, nuttelekse,

  kattella kahetselekse

  alla vaiba vaskikirja,

  üheksä ülise päällä:

  „Ligi laeva linnukesed,

  ligi taevast te eläte,

  viige mu isani täädä,

  viige mu emäni täädä,

  viige viie venna täädä,

  tääda seitseme sõsare,

  et on lapsi laevudessa

  ja õdene õela käessä,

  sõsar paigossa pahossa!”

  „Vesi viineb vennä täädä,

  hoog ajab õdede tääda,

  laine loiskahtab emälle:”

  „Tütär paigossa pahossa,

  asemissa halbodessa,

  sõidab konnade kodohe,

  ja madodegi majahe.”


  *


  XI. MANAMINE


  Sangar suuri, sulgahattu,

  mustakulmune kuningas

  laskis laio lainehida,

  vahoksi varisevida

  neeme nasvade ninätse,

  ümberi üläse Neeme

  kahta poolda Kaugo-Neeme

  pimenevä pilve alla,

  vahapilvede vahella.

  Paisus purje, vaht varisi,

  kopru kaarena kohisi,

  uue huisu huiskudessa,

  sadalaia laskedessa.

  Puhu purjas maa vesidä,

  teise seilas musta merda,

  huluvada ulgomerda,

  kolmande kodosta merda.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  hivus kulda, silm heledä,

  kaela kaunis, piht saleda,

  vaevapäivi võivoteli,

  ohtopäivistä osada,

  vägipõlveda pahada

  verivõõraha venessä

  siidiparra silmi eessä,

  kõrgekulmuse küljellä.

  Itki endistä eloda,

  kasvupõlve kaebajeli,

  itkeli isäsä maida,

  viie velje valgamida

  laella punase laeva,

  punapardase põhjalla,

  alla vaiba vaskikirja,

  üheksa ülise päällä.


  *


  Puri paisus, vaht varisi,

  perä pauhas järjepannu,

  kopru kaarena kohisi

  laeva oomas ohkavassa,

  seilates sinistä merda,

  purjetes punasta pilve

  kohalle kodosta randa.

  Taevas tapli, maa märätsi,

  tähed tuikelid teridä,

  kuu lõi kulda rõngahida

  lakkipäillä lainehilla

  pimeneva pilve alla.

  Laeva lailas laidalite,

  alus painus pardahalle,

  vene vahtode varalle.


  *


  Merineitsit Saare neido,

  Ingeri ihana imbi

  taas valjusti võivoteli

  alla viie villa vaiba

  üheksä ülise päällä:

  „Minnä meeleni tahakse

  alla aaldode süvide.

  Parem mul meres elädä,

  alla aaldode asuda,

  alla kallaste kasuda,

  mere musta meelitellä,

  taeva tuule tuudutella

  kui on olla Hauka laevas,

  venehessa võõra valla.

  „Sa kuri Kalevipoega,

  tapid enne naidu naise,

  mursid endise emändä,

  taidaned minugi tappa,

  surmata hüväsuguse,

  süüa süüta mu südame,

  pahata punani juua!”


  Võisid enne Looja luua,

  luua laidoda merehe,

  sala sääridä sõnella

  minnä puhki uue huisu,

  sadalaidase lagoda.

  Saada ette suuri saari,

  kari kaljone kehitä

  aelda päälle Hauka laeva,

  vene vastase vajoda.”


  *


  XII. SAAR


  Juba nükkürä nähükse,

  mustava mere seljällä,

  vahtopäisillä vesillä.

  Ajelda karehtelekse

  saarelane, vainolane

  ligi laido, saarda suurda,

  saare mustille vesille,

  valgeille valgamille,

  kussa aalod alla käüväd,

  tüündüväd merised türsüd.

  Jõudis saare salmedelle.


  *


  Neitsit keulalle kohokse,

  alda vildi vaatelekse

  ükseksä ülise pääldä,

  hivus kulda, silm heledä,

  punapõski, piht saleda,

  kaunis kui hommiko kaste,

  vesi öine, taevahine.

  Lausus Ingeri ihana,

  kilpirinda kullaline:

  „Mis to maa, milline saari?

  Mis on joosnud siitä põiki,

  kas on vaeris ehk vesikäs,

  ehk on viigeri väleda,

  või on hüljes hülpüpäine

  või on veljeni venone?”

  Haugas haukus, Haugas ilkus,

  mustakulmune murisi:

  „Veel on maada, veel vähene,

  Oota, saad kojo kuninga,

  Kurja Mäelle kõrgeelle,

  tunned meestägi, milline,

  õpid võõrasta vägedä!”


  XIII. TAPLUS


  Saari silmälle sugesi,

  merestä kare kohosi,

  laido laia lainehista.

  Heletid heledäd heinäd,

  punetid punased põõsad,

  rohod roogosed rohetid,

  kivikangurid kumetid

  taga randade rühäste

  ranna liiva luitelise,

  kussa lained laugelevad,

  mattuvad merised murrod,

  huhtodes huhavad liiva,

  sõmerikkoda sõredad.

  Laid oli täüsi lillesida,

  punatsida, valgeida,

  sinililli ja kollatsid.

  Hõilitsid heledäd heinäd,

  tulililled, kassikäpad,

  merised tähed lillakad,

  kurekattelad sinetid

  rühä luidete laella,

  kivi raunade rajalla,

  kussa tiirud tiirutavad,

  karjuvad merikajakad.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi

  nägi veljesä vesillä,

  emälapse lainehilla

  alla salme, alla saare,

  seljällä sadama suure.

  Jo tulekse, jo tunnukse

  veli valju ja verevä,

  ülgäsä ülihüväne,

  üljä laeva laialine,

  velje virgedä venone


  *


  Jo läheni üljä laeva.

  Ülläti üline laeva

  velje virgedä venone

  saada Hauka sõido teelle,

  sadalaidase lähelle,

  peralle punase paadi.

  Keul kohahti, parras paukus,

  mõlad murdusid merehe,

  peele põrgates perälle,

  sadalaidase laelle.

  Mehed hüüdsid hüljeslakid

  vinisi vägi pihane,

  sõdarahvas raudapäine

  keulasta kollase laeva,

  perästa vene punase,

  uue huisu ulgopoolda.

  Külgi küünüti küljelle;

  laida laialle läheni,

  haagid haaki haarasivad,

  parras painus pardahalle.

  Üldüs ülgä hüljespäine,

  punapaida, koldakaabo,

  kumerkilpi, rauda sääri,

  tõmmo tukka, välküsilmä,

  meesi valju jä vägeva.

  Tõusis mõõko rnõõtelema,

  osuma odada õiged

  piidaile perämiselle,

  keula kuldase kohalle,

  puna paadi pardahalle.

  Välgähüti vestollasa,

  tuigahti tuliterällä

  kohe meestä musta tukka,

  mustakulmusta kuningast.

  Ise huikas, huigahuti,

  sõnad lausus, sõimajeli:

  „Kuhu, hulkur, huljunedgi,

  koerakoono kulgenedgi,

  Sala teidä seilatessa,

  purjetessa merd pahalla?

  Käü, varas, venehestasi,

  merihaugas haabiasta,

  käü tasoda taotelema,

  verihinda võitelema,

  susi suulas, ilkusuine,

  merikoera, kookuküüsi!

  Seilasin jo seitse voota,

  suve seitse seisämätta,

  kaheksa keväded kaunist

  mere selgellä seljällä

  vahtopäisillä vesillä

  lajod laiad, saared suured,

  merivalgamad varjotsed,

  sinda, ohto, otsidessa

  hagedessa meeste hukka!

  Käü esille, kui sa kehtäd,

  naiste naeru, meeste murdo!


  *


  Haugas keulalda karahti,

  sangar suuri sängüdeldä,

  küljelt Ingeri ihana.

  Veeldäs vesto veereldäsä,

  terä tuima tupestasa,

  luupurija puusaldasa.


  Lõihe mõõgalla meristä,

  punapaida, rauda säärdä,

  tõmmotukka, välküsilmä,

  meestä valju ja vereväd.

  Laseteli alla laia.

  Veeldas vettä veitselläsä,

  Sööstis meestä sõäme alla,

  läbi külgiluu, lihade,

  kauda kainalo vasako.

  Puhki paukus pää meheldä,

  koljo katkesi kaheksi,

  kargas kolmeksi palaksi.

  Meni mustihe mudihe,

  alla aaldode süvide,

  söötimeksi siigadelle,

  varaksi vesikalolle,

  kussa harva kuu kumetab,

  harva kuulub kuiga ääli,

  harva kaakuri kajatus,

  tuulahtlessa tuima tuule,

  ajeldessa aalo halja

  üle mustade mudade,

  hatrude ajelevate.


  *


  Ingeri ihara imbi,

  Merineitsit, hiusheledä,

  sinisilma, kaela kaunis,

  painahteli põrmandolle

  põhjalle vene punase,

  velje vaibudes vesihe,

  emälapse lainehisse,

  minnes mustihe mudihe,

  alla aaldode süvide.

  Kaadus otseti ohates,

  ääletona heisteesse.


  *


  Seisis Haugas alla keula,

  alla ankuri asusi,

  käessä verine veitsi,

  tupetona tuima rauda,

  päässä hattu hurmehine,

  kohe pilvedä punasta,

  sinipilvedä sinistä,

  vahakarvasta valedad.


  XIV. ÜLJA KAEBUS


  Merineitsit, Saare neido,

  hõberinda, kuldakilpi,

  Sala-Saarel nuttelekse

  alla viie villa vaiba

  üheksa ülise päällä,

  vaskikirjase, valeda.

  Itkeb endistä eloda,

  kasvupõlve kaebajeleb

  Nutab noorda näälämeestä,

  ülgädä hüväsugusta

  rannalla mere sinise,

  paljo pauhava perillä,

  taevas laia päälaella,

  vesi veereva eessä.

  Tuleb tuuli, tuuduteleb,

  paistab päevä, pääd silitäb,

  aaldo armoda ajeleb,

  veerdessä vesikiville,

  sõrelle sõmerikolle,

  hõbe laine helküdessä,

  vaho valkava varistes

  selgellä meriseljällä,

  avalla ulamerellä.

  Merineitsit, Saare neido

  Ingeri ihana imbi

  nurelekse, nuttelekse,

  päevä veerdessä vesihe

  looja minnes lainehisse:

  „Vesi viinüd mulda vennä,

  vesi viinüd, hoog ajanud,

  vesi viinüd Võiomaalle,

  hoog ajanud Hunduvahe.

  Jäiväd pärjad päälle vettä,

  kübäräd kari alahe,

  laiad kaabod lainehisse.

  Kuu ma nutan vennä kuube,

  päeva nutan venna pärgä,

  aasta üljäni asenda.

  Kuu kahetsen kuuse alla,

  päeväd kõik pedäkä alla,

  kuu ma nutan kummulite,

  päevä pitkäa pitkälite,

  ööd kogoni istulite.

  Sirge on meressä roogo,

  sirgeem mu veljekene,

  valge on meressä vahto,

  valgeem mu vennäkene.

  Nõnda paistab velje varjo,

  kui see päevä taevasta,

  nõnda paistab üljä pärgä,

  kui see kulda kuu kumakse.”


  *


  Päevä paistis, kuu kumeti

  üle ranna raunalise,

  ranna heiniko heledä,

  ranna sõmera sõreda,

  kussa lained laugelivad,

  aalod haljahad ajelid

  merihatru, tuulajoda,

  merivahto valgeeda,

  kari külgidä kareldes,

  madalalle maalle käües

  sadanaerusella suulla,

  tuhattuulisel tujulla.

  Meri musta muikajeli

  lainehilla lakkipäillä,

  valgopäisillä vesillä

  taga raunaste rahude,

  karide, vesikivide.

  Koha kandus kaugeelle,

  pilve pimedä perille.

  Tüündä karjusid kajakad,

  merilinnud leebed ilma,

  tausad ilmada tasasta.


  *


  XV. KOOLIJA


  Painus päev, valo väheni,

  kuu kumera kerkidessä.

  Tähed tõusid taevahasse,

  taeva laialle laelle,

  kupulle kummiliselle,

  punapilvede perille,

  sinisildade segahe.

  Vajosid väledad varjod,

  varjod võikahad, varatsed

  alaneva hauru alda,

  sumu seestä suureneva.

  Eha kullad kustusivad,

  lõkahtivad Lääne taevad.


  *


  Siissä saabus sangar suuri,

  mustakulmune kuningas

  rannalle, vesirajalle,

  kussa aaldosed ajavad,

  mühäjävad murrod mustad.

  Sammus rauna, sammus teise,

  jõudis kolmande kohalle.

  Leüdis lainest laia laki,

  voosta vaskise vammukse,

  tundis tuule toodudeksi,

  meriaalo aetudeksi.

  Astus pitki randa pitkä,

  veripiiretä pimedäd.

  Leüdis liivast koolja külma,

  vesiheinäst hurmehitse.

  Tundis veljeks saarest saadu,

  üljäksi merise neitsi.

  Hõikas muida, hõilahuti

  äälellä äkilisellä,

  äälel valjul, vinguvalla.

  Mehed ründäsid rannalle.

  Vedäsid vesistä võika,

  mehe mestatu merestä.

  Panivad murulle murtu,

  pengerille koolja külmä,

  kussa neitsit nutaskeli,

  Ingeri ihana itki

  kaebajelles kaunist velje,

  ülgädä hüväsugusta.


  *


  Jahmati ihana imbi,

  kahvati kabone kaunis,

  Merineitsit, Saare neido,

  hius kulda, silm heledä

  punapihta peenükene,

  nähessä nägoda velje,

  mehe moodo muutunutta,

  hurmetta hüväsuguse.

  Kiskus hiusta, helmikorda,

  kaelast kuldida, hõbedid.

  Lõihe käe kätta vasto,

  teise teiselte põroti,

  rabas rindohe rusika.

  Heitis maalle meeletona,

  märgüta murude päälle,

  ise võihkis, võivoteli,

  karjus äälellä kõvalla,

  hüüdis valjulla vihalla,

  manalasi kätte maksma,

  toonelasi verd tasoma

  eestä velje vesto võetu,

  eestä üljä hääsuguse.


  *


  XVI. PEIGED


  Sangar suuri, sulgahattu,

  merivalda, mees vägevä,

  mustakulmune kuningas

  surivoode voodeteli,

  kohendeli kooljakalmo

  künkä kerkivä kohalle,

  kiviraunade rajalle,

  mille jätnüd jääd igised,

  igiveerud veeretelnüd

  merisaarille mägiksi,

  laiteiksi laidodelle

  pääkuluksi kuningaille,

  kussa lõukad lõugajavad,

  karjuvad merikajakad,

  ennustes hüvädä ilma,

  paha ilma päivitelles.

  Pani alla paaned paksud,

  kivid raudased, kaledad.

  Aseteli hadrud haljad,

  meriheinäd heidäskeli.

  Mehed säädsid surma sängü,

  tasandid tulise voode

  uppunulle uinutavaks,

  magajalle maatavaksi.

  Vedäsid vene vesildä,

  keula kollase kohosta,

  tõstsid tõrvase telille,

  laeva lailava lavalle,

  kalmo kaljode kohalle

  sõidetavaks Surma Saare.

  Kandsid koolja künkähälle,

  korjukse panime päälle.

  Lahutelid laki laia,

  üle vaskise vammukse,

  peiteeksi päälikolle,

  sõvaksi sõdamehelle.

  Panid aerod, heitsid hangad,

  tollid tammised, tahotud,

  panid poomid, purje peeled,

  purjed valgeed, valedad,

  sadasiidised sinised

  Manala majohe minnä,

  venellä, vesihovolla,

  sadalaial lainehille

  ülitse üliste merde,

  sala salmede sivulda,

  tõustes Toonela tulille

  suitsussa suhisevassa,

  punalõõsas lõõmavassa.

  Sangar suuri, sulgahattu,

  mustakulmune kuningas

  veristi vesise looma,

  kesse sõudeleb süvidä,

  luikab laio lainehida,

  vilistessä vinge tuule,

  peräpõhjatse põristes,

  lepütimeks lähtevälle,

  Kalma teedä kulgevalle.

  Põlemahe pistis riida,

  hakatas haletishaua,

  kussa koolja kummoteli,

  merre mennüd mees magasi,

  uinuskeli hääsugune

  alla vaskise vammukse,

  sõva siidise sisessä,

  päällä paksu paasikorra,

  meriheinäde helede,

  hadru vahtose vahella,

  et ei tuuli päälle tuuleks,

  vihur vinguja vilutaks,

  meriaalo aelatessa,

  kohadessa öö kohina

  alla ranna raunalise,

  sõmevalla sõideldessa,

  luite liival liikudessa.


  Süüde süttüs, lõõm lahisi,

  lõõskasid lõkates leegid,

  üles tõustes taevahasse,

  taeva tuulisse tarehe,

  perille pimedä pilve.

  Tõusis tuuli, lõõska lõõmas,

  veretes vesise viiru,

  ranna ja mere sinava

  alla pilvise pimedä.

  Mehed seisid mükkädenä,

  sõdurid sõnatomina,

  silmitelles sünkä suitsu,

  valma tõrvakod tulista.

  Silmelid sinistä merda,

  taeva laiada lagedad,

  kussa kustus kuu kumana,

  tähed tuhmad tuikajelid.

  Tõusis sõelik, vardad valged

  vasto viiru välgähtäväd,

  eha helküdä heledäd.


  *


  Kui põlenud puine pursi,

  sadalaidane lagonud,

  vene varjoksi vajonud

  alla valmalle kadoja,

  Mana maille muutelija,

  mehed võtsid maanu mõõga

  kaare kuldase kuninga.

  Mursid katki kahva kauni,

  terä tuikava tulise,

  oda otsa okkalise.

  Katkasid kaheksi kaare.

  Heitsid tulle tuima raua,

  terä tuikava tuhille,

  kare kuldase kuhjalle,

  keske lõõmu leegitseväd,

  verehe verevä viigri,

  koolja luille luitumahe,

  korjukselle kaadumahe,

  et rahustuks vastne varjo,

  uinuks valmalle kadoja.


  *


  Kustus leeki, kaadus kuhja,

  sumbus suitsu suuri sammas

  kohe tuulista tubada,

  vedelad vesiradada,

  taeva laialle laelle,

  põiki pilvede pühide,

  mere kaugesse kohasse.

  Siinä Haugas, võimovalda,

  sangar suuri, sulgahattu,

  kõrgekulmune kuningas,

  kallas kahja korjukselle,

  merivee murude päälle.

  Kaadas kahja kolmekuise

  süsille suhiseville.

  Üle aeles hauru halli,

  toho tuhkura tulilda

  alla pilkase pimedä,

  pimenevä pilve alla,

  kustudessa kuu kullatse

  Lääne taevaste tahaje.


  *


  XVII. ITK


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi

  istus mustalla murulla,

  kulmu kurba kuu valossa,

  käsi põigiti põsella,

  pää kumaras põlvillasa.

  Vaatas aineti vilohe,

  silmäd suured, suu suletud,

  mure musta kulmullasa,

  valo võigas vaateessa.

  Tuli tuikeli tuhilla

  varjod vaapusid vesillä,

  velje peigehid pidädes,

  matusta hüväsuguse.

  Pilved sõudsid pääde päälla,

  salahiljo hiibidessä,

  visates vilo vesihe,

  varjo võikahid vaholle,

  tuska tumma taevahasta,

  taeva ähmätsest hämäräst.


  *


  Tuli rauges tuhmudessa,

  kuma kahvatu kollane,

  verikeeled kellerdäväd.

  Mehed seisid mükkädenä,

  sõdurid sõnatomina

  alla pilkase pimedä,

  pimeneva pilve alla.

  Ei maganud murdo musta,

  koha kustunud karilla,

  mühädes mere mühinä,

  sala voogode varistes.

  Roog sahisi alla ranna,

  kõrkjas kõikus kalda poolla,

  vesiheinad voogajelid

  vahossa välgähtävässä

  kahalla kahisevalla.

  Näütid kooljad kummitavad,

  varitsevad varjod võikad

  silmillä sädelevillä,

  huulil hurmekarvatsilla,

  käändelevillä käsillä.

  Muretseja meeli mustus

  tusassa tulitlevassa

  tummemaksi taevast tumma,

  pimemäksi ööd pimedäd.

  Kahjo kaevis söäme alla,

  mure maksossa magasi,

  leina luissa luikajeli.

  Mure mõtli, leina luuli,

  haletsi halava meeli:

  „Parembi minul oleksi,

  parembi oleksi olnud

  sigimättä, sündümättä,

  ilmollegi ilmumatta.

  Oleksin kohalda koolnud,

  koolnud kurba kolmeöiselt,

  mähetessa maale mennüd,

  saanud riiet vaksa võrra,

  vaksa teise puupaloda,

  küünärä kebjädä maada,

  kui osudes orjaks võõra,

  vägivaldase varaksi,

  kuluksi merikuninga.

  Oleksgi oda osanud,

  tunginud terä tuline

  läbi külgiluu, lihade,

  läbi kainalo vasako

  süttüsä südame sisse,

  verisoonihe süvihe,

  velje vette vaibudessa,

  sadades hüväsuguse

  alla aaldode süvide

  mere mustihe mudihe!”


  *


  Mõte tummus tuul tuhisi,

  karid kurbana kohisid

  peril pilvise pimedä,

  taeva ähmätses hämäräs.

  Tuikas Hauka musta tukka,

  parda pitkä puusadeni,

  õlad õiged, rind vägeva,

  sääred sirged ja tugevad.

  Välküsid valuvad silmäd

  suitsu seasta surma saado,

  haurusia hahetavasta,

  valadessa vahto valged,

  kahja kallates kalmolle

  rannalla mere mühävä

  pimeneva pilve alla.

  Näütis moodo muutunulle,

  tego teiselle teolle

  meelestä merise neitsi,

  murehtessä mõtet musta

  tusassa tulitlevassa,

  kahjossa kahetsevassa,

  kujo kauniksi kohosi,

  meelüsäks kuninga moodo,

  tego tõivoja tugeva.


  *


  Siis kumisid puised kilbid,

  tõrved tuimana tõrahtid,

  helüd helküväd hetähtid,

  kosteli kumu kumeda,

  tõrjudessa toonelasta,

  manalasta, merre mennüd

  vahtopäisille vesille,

  õisille õnniste teille.

  Mehed lauluda müristid,

  vesiteille vinged viisi

  ülitse mühävä mere,

  koha kaugele karide

  alla pilkase pimedä,

  pimenevä pilve alla,

  taeva tumma tuikeesse.

  Rägisid rädüsed riidad,

  kuhjad roogosed rusahtid,

  tule sähvides sädemid,

  külvätessä lõõska laia

  ringissa sõdase saado,

  keskellä meriste meeste

  rahva raudase seassa,

  kesse peigehid pidäsid,

  puhtehida pulmitsivad.

  Käüsid kannud, käüsid kapad,

  käüsid kipud, kuldasarved,

  jooma peekerid punatsed,

  päällä vahto, alla hiiva,

  keskellä õlut punane.


  Käüsid ringi Rootsi rummid,

  viinad Võiomaa vihavad,

  mõjud muinatsed magusad,

  tervüksi meriste meeste,

  anniks aaldode asuja.

  Kärä kärkis, kallas kaikus,

  mürä mürküs, maa müdisi,

  küll larmitsi laido laia,

  saari suuri, ranna raunad.

  Helü eele helgähteli,

  kumu kostis kaugeelle,

  keskelle mere mühädä,

  merihaudade huhada.


  *


  XVIII. ÖÖ


  Sammus sangar, sulgahattu,

  mustakulmune kuningas

  poole Ingeri ihana,

  kohe kurtavad kaboda.

  Merineitsitä nägüsäd.

  Silma sähvis, vaade välküs,

  valged lõid valedad hambad,

  puneti punane põski,

  rauda sääre sammudessa,

  käüessä käreda kanna.

  Nägi neidise murulla,

  hiusheledä heinikolla

  üheksä ülise päällä

  vaskikirjase verevä,

  mure musta kulmullasa,

  tuska tuima vaateessa.

  Ligi sammus, seisätihe.

  Haaras hõlma naise noore,

  merineitsi nimmesista,

  sülehe sulavasuise.

  Kandis kaldalle kabose,

  uhitleva uude huisku

  alla viie villa vaiba,

  vaskikirjase valeda.

  Sääl magati naise noore,

  uinuti uhiteleva,

  mürädes meriste meeste

  kärä kauge kärkidessä,

  larmi laidode laella,

  alla pilkase pimedä,

  pimenevä pilve alla

  keskellä mere mühädä,

  vesihaudade huhada.


  *


  XIX. KODUSÕIT


  Koito kuldane kumeti,

  aamu armas auringone

  purpurisella punalla,

  üles tõustes taevahasse,

  laeva kõrgelle kummille,

  aida aaldode haljaste,

  mere selgestä sinestä.

  Vahto valkas, voog varisi,

  laine naerulla lahisi

  taga kaugete karide

  meriseljäl, selgeellä,

  vesillä välgehtelevil.

  Karjusid kajakad koites,

  merilinnud tuule tõustes,

  alla varjo valgeneva,

  haurude ajelevate.

  Laido laius, lees läheni

  rohi rannalla rusahti

  paistessa punava päevä,

  tuikessa tuliteräde.

  Virgusid merised mehed,

  tõusid suikujad sõdurid

  maasta maksakarvatselda,

  asemilda hadrusilda,

  murulda mujaliselda.

  Kumisi kuninga kilpi,

  põras piiki vaskipäine

  vasto vaskista vasarad,

  kogo kutsudes kiville,

  majalle magajod maasta

  valmiksi varustamahe,

  kodosõito säädelemä.

  Vait valusid raudapäised,

  seisahtid sõdurid suured

  lagelle lajo laelle,

  küljelle kivise kangru,

  kalmo kerkivä kohalle,

  kussa tuhka tuiskajeli,

  haigahti süsine hõngu

  luupurusta luituvista,

  suitsevist surisüsistä.

  Mehed matsid luupurused,

  panimella peiteliväd.

  Kikerdid kivid kalmulle,

  rahnud kääpälle kõledad,

  tuule toodud, jääde jäetud,

  aalo angara ajeldud,

  kussa tiirud tiirutavad,

  karjuvad merikajakad,

  karil kirgudes kaloda,

  kurja ilma kuulutelles,

  teise tüündä tõivotelles.

  Jäiväd murrod mustetama,

  mühämä merine mõõna,

  tuuli tuttav tuulemahe,

  kandes tervüt Kaugo-Saarelt,

  teise tuues tuttavada

  Kaugo-Neemede ninästä,

  kaelalda kodokaride.

  Aaldo rannalle ajeleb,

  laine loiskahtab lähelle,

  voogo vahtona variseb,

  koha kodosta kohistes,

  helü hellä helküdessäl,

  sosistes sõno salatsid

  Mana maille muutunulle,

  kalma kambri kaadunulle.


  XX. KILGED


  Läksid laevad laskemahe,

  punapurjed purjetama

  sadamast nimeta saare

  alda ranna raunalise

  meriselgädä sinistä.

  Saarelane, vainolane,

  merivalda, mees vägevä,

  mustakulmune kuningas

  ajelda karehtelekse.

  Laskis laeva, purje paisus

  keula kopruna kohisi.

  Puneti punane purje,

  siniti sinine selgä,

  vahto valge viskajeli

  tüüri oomas ohkavassa,

  uue huisu huiskudessa,

  purjetes vere punase

  vahapilvede vahella.

  Purjas päevä maa vesidä;

  lõuna laidode vaheta,

  õhtolla ülistä merda,

  kohalle kodosta randa.


  *


  Merineitsit, Saare neido,

  Ingeri ihana imbi,

  kaela kaunis, hius heledä,

  punapihta peenükene

  virus ildil võiomaisel,

  üheksä ülise päällä,

  päällä vaiba vaskikirja,

  kirjal kuldasel kujotud,

  hõbelõngol lõngajeldud,

  kaunis kui hommiko kaste,

  vesi öine taevahine,

  punapilved päälaella,

  siniseljäd silmi eessä

  aallod alla haljenevad.

  Humisid huminad hõrnad,

  puhusid puhangod pehmed,

  sosistes sala sõnoda,

  kõnet kullasta kohistes,

  soovisid sõnatomida

  kaugomaista kangastavist,

  vesiväljol vaastavista.


  *


  Jõudis õhto, öö läheni.

  Päevä sukeldi süvälle,

  alla aaldode haljaste

  siniselgäde segahe.

  Puneti pilvine piire,

  heleti ehane viiru

  taeva randade tagana.

  Kohosid kodosed seljäd,

  manner musteti eessä,

  saared suured, lõped laiad.

  Sumetid salod sinised

  vesiloodode kohalla

  kaelalla sala karide.


  Purje paisus, laeva laskis,

  kopru keulsi kohkajeli,

  voogo valgates varisi,

  külgipuilla puljatessa,

  mere mustava mühädes.

  Laeva laskis loode alla

  kohe mannert mustavada,

  saare selgädä sinistä,

  vesipiiretä pimedäd.

  Lähenid kodosed kaldad,

  rannad tuttavad rahutsed

  ehä helgüssä heledäs,

  õhto kullas kustuvassa,

  tuliviirussa vereväs.


  *


  Mehed tõusid tuhtidelda

  püstü piidolda punasilt,

  kahmasid kumerad kilbid,

  ojad haljad asevilda.

  Kumisid kumerad kilbid,

  tõrasid sõdased tõrved,

  vainoluiged luikajelid

  alla pilkase pimedä,

  pimenevä pilve alla

  vasto helgastä ehada,

  taeva kustu kullalista.

  Vastasid vesised viirud,

  seljad suured, ranna raunad,

  kostelid kodosed kaldad

  hõigulla kodose hõlmo,

  sugu suure sarvisuilla.

  Kallas kaikus, randa raikus,

  huilgasid ulapad hulge,

  meri musta alla taeva,

  tähe tuigete tumede.

  Tuigahtid tuled tuhanded

  iloleegid lõõmasivad,

  kutsukilged kõrgenivad

  rannala kodose saare,

  kodokinkode kohalla,

  sõdasaado saabudessa,

  purjetes vene punase

  seljälle kodose saare

  kodo valgama vesille.
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